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Tho Panzorkampfwagen IV was cermany's mo$lliEinE-nk during
WW2. lt romainod in mass production throughoutthe war, and wilh som6
8,000 units prcduced, it r6pres€nl6d mor€ than on+lhird of Germany's en-
llrs wartimo tank prcduction. As the backbone oflhe Geman Panzer DM-
sions, lt was oft€n called their "workhorse". Th€ Pz.Kpfw. IV underu€nt
constanl imprcvement thrcughout ils long care€r, and Ausl. H, or ths "H'
version, is generally rogardod as th€ delinitiv6 model, wilh respect to both
perlormance and produced number, 3,774 unils outnumbered any olher
varianl- The Ausf.H is roughly classif€d into the safly, mid and lat€
produclion voßions, and th6 eärly H hodel had a close relationship with

D€r Panzerkempfwagen lV war Deulschlands wichtigster Panzer im Zwei-
ten Woltkieg. Er blieb während d€s gssamten K egss in Se enprodukl-
ion und mit etwa 8000 hergestollten Einheiten stellto€rm6hrals ein Ddtt6-
I der gesamtEn D€utschon Panz€rproducklion währond des Krieges. Als
Bückgrat d€r Dsutsch€n Panzerdivisionen wurde er oft als dersn "AF
b€itspferd" bezeichnet. ln seiner langen Kariere erfuhr d€r Pz.Kplw.lv
st lndigs Verbosserungen und die Ausf. H, oder auch 'Hlversion, wird
im Allgemeingn als das endgüllige Modell angesehen, sowohl in Bezug
auf Leistung als auch die gefertigls Stückzahl, welche mit 3774 Einh€iten
die ander€n Varianten überlral. Oi€ AusLH wird grob in ein€ frühe,
mitllere und späte Vercion der Herstellung eingeteih, und dasfrühe H-Mo-
dell 6tand in engem Bezug zun Vorgängsr, dem späten "G1l\rod6ll.

Lo Panzerkamplwagen IV lul numdriquemenl le char le plus importanl
mis en oeuu6 par I'armde allomändeduranl la?." G.l\r. [ ful produit en
mass€ tout au long du @nflit : les 8.000 exemplaires sorlis des chaines
r€pr6sentenl le lier6 de la production tolale allemande de chars de
combat durant cette pdrlode. Equlpsmentds baso des Panzer Divisionsn
allemandes, il avail6tait sumommd leur "Chevalde Trait". Le Pz.Kplw lV
fut conslamment amdlior6 €t I'Ausl H (v€rsion "H") €sl consid6r6€
comme la va anle ddfinilive en l6rme de p€rformancos mais aussi en
terms de quantitd produite ; avec 3.7/4 oxemplair€s, c'esl de loin le
modöle ls plus prolifque. Dans la vaianlg Ausf. H, on dislingle les sous
vorsions dites de ddbul, milisu el fin ds production. Ls "H" d6 d6bul de
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the preceding lal6 productjon "G" model. Bolh versions ussd identicel
suspension system and wheels. W€apons consist€d of a pow€rlul, long-
bareled KWK4O U48 tank gun plus lwo 7.92mm MG34 machin€ guns.
Thin sl6el plates known as "Schüz€n" (skirls) wore introduc€d on lhe
Ausl.G, and succeeded the Ausf.H. The Maybach HL120TRI, ongin€
also remained lhe same, but an improved SSG-77 transmis$on was cou-
pled on the Ausf.H. Howev6r, tho eldra weight of som€ 1.5 tons, due lo ad-
ded armor and increas€d ammunilion, lowerod its lop speed lo 38km/h,
which proved 2kmlh slower than lhe G. Tha Ausf.H was mass produced
lrom Apdl 1943 to July 1944.

Beids Ausführungen v€rwondeten idenlische Aulhängungs€ystome und
Räder. Die Eeweffnung besland aus der leistungsslarken Langrohr-Pan-
zerkanone KwK40 U48 und zwei 7,92mm MG 34 Maschinsngswohrsn.
Die als "Schürzsn" bekanntsn, dünnen Slahlplatten wurden in derAusf.G
eingeführt ünd in die Ausf.H üb€ftommen. Der Maybach HL12oTRlll
Motor blieb ebonfalls dersolb€, in der Ausf.H wurde jedoch eine verbes-
s€rlo SSG-77 Kraftübertragung oing€baul. Das um 1,5 Tonnen €rhöhle
Gewicht, entslanden durch zusälzliche Panzerung lind mohr Mlnition,
s€tzle seine Geschwindigkoit auf38 km/h horab, was sich als 2 km/h lang-
samsr als die G herausst€llte. Die Ausl.H verblieb in der Serienproduktion
von Apdl 1943 bis Juli 1944.

produclion ress€mblait b€aucoup au "G" de lin de produclion qui I'avait
prdc6d6. Les deux engins utilisaisnt une suspension el des roues
similaires. L'armotnent 6tait conslitud d'un puissant canon KWK40U48 ä
tube long et de deux mitrailleuses MG34 d6 7,92mm. Ds tlnes plaqu€s
d'aci€rapp€l6es "Schürzen" (iupes) furent inslalldes ä panir d6la v6ßion
G. Le moteur ft,laybach HL120TRI, restait b meme mais I'Ausf. H
disposait d'un€ lransmission äm6llor66 SSG-77. Cep€ndant,
I'accroiss€ment de poids ds 1,5 tonne6 du aux blindagas
suppl6montaires 9t ä la dolalion plus 6lev6€ en munilions laisaitlomber la
vitesse maximale ä 38km/h soit 2kmlh de moinsqus celle du "G". L'Ausl.
H lut produit d'avril 1943 ä juillet 1944.
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RIAD BEFONE ASSEXBLY.
EFST LESEI{ _ DANN SAUEI{.
A LIEE AVAIII ASSEIIBLAGE.

OAn den Klebeslellen muB die Chromschichl
abqeschabt wsrden,

aBien lhe el assimiler les inslructions avänt
de commencer I'assemblage. La construclion
du modäle par un enfant doil s etlectuer sous
la surveillance d'Lrn adulte.
OEnlever le revelement chrom6 des parties ä

aECt6rR Tools recommended
Benöligtes Werkzeug / Outillage n6c€ssaire

J=äfT?;;7:X."*i;!i7"
This mark denotos numbers tor Tamiya Paint

Tsl aDrr.Tttt i Fed brown / Fotbah i

rS-2 ay-tAt)-> I Oatk green / Dunkelg^jn /

-lS3 ay-2'l-E- lDatk !€llow / Dunkolgelb /
a - o +., I ttlß,atjL< t i tvt t " 1 F

bäi t='j^t ry"aqa + &.1t ä .(fJ:iaT +
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aFead carelully and lully undersland lhe in_

struclions belore commencing assembly A
supervising adultshould also read the instruc'
rions il ä child assembles the model.
aRemove plating from areas 10 be cement€d.

aBevor Sio mil dem Zusammenbau begin-
nen. sotllen Sie alle Anweisungen gelesen
,,nd veßlanden haben. Fallsein Kind das [,lo_

dell zusammen baut, sollte ein beauJsichtigen-
der EMachsener die Bauanleilung ebenlalls
gelesen haben.

#frA)(/-^r'üH)
xr 47t.,2 / Black / Schwaz / Noir
xr o at2,.t/l, / Gun melal / Molall4rau / Gis acier

X-1A an\t17-/- t, I Semigloss black /

#Ji*ou.^ 
=.\.t

8:$"J::'fffi:ä"*"

Sedenolanz S.hwaz / Noir saline

XF-1 a)at1. rt I Flat black / l',iatl Schwau /

t- at-;trJ?,fl /Flar'w te/Maäweß/ 
-

x-F.15al-'vt;t;tit^re6-
Flei$hlarb€n/mat / Cha[ male

xF-S6a jttbtVv'( / Melallic g€y / qau
M€tallic / cris m6lalLis6

t<F-64av-il1-Ö> I Bed brown / Folbraun /
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C>t,yl
XF45 a-7a-)rl:at,.1 / Field grey / Feldgrau / Grls

xF -24 ay - tt r.t / D",l$I9{q!!&199,1q9q4
XFag ar-+ / Khakr / Khak' / Kaki
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A CAUTION
awhen ass€mbllng this kn, lools including knives ars

us€d Atra carc sho.rld bo l!k€.l b 6,old pqsolEl lnlwy.
aF6ad and tollow lhe lnslructorls supPtlod wllh
psinß andlor cemsnl, { usÖd {not lncludsd l. klo Ul6
plEsric c€m€nl and painls only,
aKe€p oü ol reach ol small chlld€n. Chlldr€n nust
hor b€ allow€d lo suck any p3n, or pull rinyl bag o!€r

A vonsrcrrr
aBdh Zusamn€nba! disss Ba@ü68 $/ord€.
Wede€uoe €ineol ieBlich Me66€r vot'xond€i. Zur V.F
moldlng von VedsEungen ist bssond66 Votslchl aF

aw€nn Slo F rbsn und/od€r Kl€hff EN€nden
{nbln lm Bau6aE €llln€lien,, b€achtsn und h€tc'lgen
Sie dls dort b€ll6o6ndsn anw6ßun!€n. Nur Kl€t]Gtolt

ürd Ferb€n mr Pbdk GMnden.
aBausaE von kl€1.6n Kindom ianhdl€r V€öüt€o
sro, dal Kinds ngondwelchs Badsre in <rd Mund
nohm6n oder PlaldkolEn übd cl€n K@l ztoh6n.

A pneclunot
al'as€ombhg€ do 66 kli ßquiert.l'e |ou!,h€6, en

Danbulsr d€6 coulgsux ds modölisrn€. Mani€r les
oudb a!€c Ddcadion po{r 6viter tdrl6 bl€ssaro
aur€ €t sui{r€ lß lnsltrrcüoß d utlsalbn d6s
p€lnlu€! €l d de la coll€, si utlisG (mn indus dans
l€ kfl). t ülhsr uniqu€n€nl üm 6llo dt d€s p€intußs
so€clajes oour le pob€tyröns.

aG6.dd ho€ d€ pod6€ d€6 grbtG 6n b3s äg€ No
ps ldsr les entanrd m.lt€ €.r boclb ou s@r 14
pß6s. ou pa€$r !n 8a.i€t vitlt et la lats.
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Early production panel
Platte äus früher Produktion
Panneau de döbut de production
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*Chöisn l'un ou autre
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Heckplatt€

D45

D44
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EchappemenlG2
Bi

(3,mt>>>-v7--)
Auxiliary enqine mutller
Auspuff der Hilfsmaschin6
Echappemenl auxiliaire
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Attaching susp€nsion
Radaufhängung"Einbau
Fixetion d€ la suspension

A l9
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(l: r1 1 7/ drt l> *2ßft , rt "
Ddve sprock€t *Mal(s 2.
Kettentrsibrad *2 SaE ant€niqsn.
Barbotin *Faiß 2 j€ux.
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*Choisir I'un ou l'autro

<71Ft-^1-)v5
ldler wh€el
Spannrad
Poulie€uide

*2,lfrtFt) t't"

(+),t 4)
Early version
Frühe Version
Version ddbul de produclion
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Laulrad
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Attaching wheels
Einbau der Rädor
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v^,7a>r-Aw.1)itt,
Reär fenders
Kotllüg€l hint€n
Gardoboü€s arriäre
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*Remov€ pans ma*ad r (10
spots) whsn afiacning side skiri

*B€iAnbinsunq dd Klähneln lür
di6 sohlichen Schou 6n die x mar
ki€ on Toib {d 1 0 Sl6llon) ontler

*E.l€v* l6s ponioß rcp6l6ss par
x (lo) si l6s iup€s lat6€l€s soni

*nätt(täf"
*tJlt)tt)tt"

x, v',a>*a&ttj+ItBl.
+Jlrtt)ä't"

xRomo!€ whsn atlaching sids

[8ei Anbnngong d€r sittichen

xEdwff si l6s jup€s lat6Eles
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Spaß wheels
Ersalzrad
Roues d€ r€chengo

('ji j, j,f 4ffF.s€)
Bosch headlighl
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Antennen'Gehä.ise
Rangement d'anlenne

O fi$fl{'ä#i{i***i," n,

G7

G8

GrS4)
Early version
Fdhe Versi.n --;"
Version döbul de proditctionu lo

'fiyt14ftRG

Fixation des 6quipomenls de la coque sup6rieure (G)

(rEH4)

Standard.Ausführung
Version standard 
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xF-56

aD,l3 D 16

XF-64

2alv.yt>*owt)'llLJ
Sids skirt support
Eefesligung der Schürzen
Suppons d6 jupes lat6rales

HI

B4lB40
B4t

842

B4t

\21P-a-t5
Tow cable
zugseil XF-56
Cäble .le ram6.durd.

^^--2/"o-oJ' I

'd) 
!x(r*'o
FiceIe

B4t

M M i.'-t /rv lj rüt 4i H 4!t ( +r{,l {11 ( 40 ti r{{1, )



S{ rgßo)& t.J-}t,
Anaching upper hull
Anbau des wann€n-Oberteils
lnstallalion de la coque sup6risurs

843

*G]äE;itL(T*!'.
+1äT*S

*Lauhichiung dor Ketts beachlen.
*Nol6l lo sens d€ la chenille.

(+rteia(Et)-b,
Track construclion
Ketten montage
Construction de la chenille
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aThe lracks in this kit can be glued using
plastic csment.
rl Bemove anyexc€ss plasllc from surface to

O Apply csment. Be caretul not 10 apply loo
thick-
O Join track ends together and allow to sel.
aAttach track lo hull after c€ment has com-
pletely cured. lflrack breaks, join wilh slaples
or thread.
OThe lracks can be painted using plastic
paints.

aDie Ketten dieses BausaDes mitPlastik-Kl6'
ber zusammenkleben.
aJ Plaslik-Grats entfernen, damil sauber ver_

klebt werden kann-
O Flüssigkleber bzw. Plastik-Kleber nicht zu

dick auftragen.
@ Ketten-Enden zusammenpGssen.
awenn der Kleber ausgotrocknel ist, Ketten
äuf Wanne autziehen. Falls Ketle rei8l, mi1

Draht oder Faden zusammenhallen,
ODie Ketten-Teils können mit i6der Plastik'
lärb6 bemalt werden.

OLes chenilles de ce kit peuvent s'assem bler
ä I'aide de colle pour maquetles plastiqu€
slandard.
t) En lever lout excös de matiäre de lasurlace
ä coller.
O Appliquer la colle (une fine couche suffil).
(t L{ettre en contact les deux extr6mit6s et
laisser s6cher.
aAprös sechage inslaller les chenillessur les
trains de roulemsnl Siune chenille cesse, on
peut la reparer ä I'aide d'un€ agrale ou de fil

aLa pernturo des chenilles p€ul se rdaliser ä

la peinlure acrylique.

lA9offidrt<
ftrain gun (1)
Hauptgeschülz (1)
Canon (l)

xF-2 4 c9t
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t c5. COt: h h< r1'/r'ä@<* hr n',>(:31, ää ä t '<-T 3!'.
{Do noi movo lha qun Linlil.em6nt on C5 & C6 hß sol-
.HeuprO€s.hürz b6 züm T'ocknen dos Klebeß ßchon C5 & c,6 n(l.r beweg€n
{Ne ps Fouvo r rani que 6 collage de C5 el C6 n osl päs ec

ta€')ß,^t<
Turret assemblY
Turm-Zusammenbau
Ass€mblago de la tourelle

c27
{}xF-2

+a-t''rawt)'l+$
Atlaching cupola
Turmkuppel-Einbau
Flxalion do la coupole

*rJlt)wr&t"

(*:-;lt7)
Cupola
Turmkuppel
Coupole
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Commander's hatch
Kommandeuls Luke
Trappe du chel de char

* c24+ä&ßt:t6z Lfr,ßo|)tiüt "tt 
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tolt 68 Il' \,:/ t 4)F,.t <A E L 
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x op€n harch to insrall ligure. Fir hands ro 6iland haich aa

x Zum Einsolzon d€r Figur Luk€ ötlnen. Händo las€n G6län-
dor und Lukondsck€lwie in Bauschin 17 b€schdeb€n.

* Laiss€r la irapp€ ouvene pour irctallff la ligunne, l€s
mäins sw le €il et la kappo {vot 6lap€ 17).

24

xiJ4#ffiBftU1 r H tsr.'-
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14

XF-64

(L)

(R) @

Wqffi,clt G19
GI

c t4 c38 (R)

iEE2=)v'Y->c)&t)4tlt
Turel side amor
Zusat2panz€rung des Turms
Slindags lat6ral de lourell€

c47

c36

c46

K7>7rAl"FL)r,
How lo maks antenna
Einbau der Ant€nne
R6alisation des ant€nnes

*7 2 7 + t* a, + - (Sfi aD.l.JL.(
!.Lry t, +itlB L-Cft u i ?" äEl
oJ.at.>r-tt'$.Ltt. t: /:
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'JTSä 
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rf€E L * t.

*Heal sprue as shown. Rsmove trom hsal
and slretch, Allow lo cool and cul lo r€quired
longlh.

*Wie gezeigl SpriEling erhilzen. Von dar
Flammen €nll€rnen und auseinänder zi€hen.
Abkühlen lassen und aul benötigte Länge
schneiden.

*Chaufler un morceau de grappe plaslique
L'6loignsr de la flamme el l'ätirer, Laisser
reiroidir et couper une longueur ßquise-
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*Ausähl€n.
*Choisn I un6 ou Iaut€
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7>r,

Ocn)

,F=ä8A A16,E}9. Er l3 x L Bl7.
Pans not ussd. B18,B25.E|26.Et27,
Nichr wrwsndsn- c2,C3,c49, c50,
Pläc€s non utilisds. D2l, O33, D35. D37

XF-56

d
G33

H4

G 33?xF-56

AFTER MARKET SEFVICE CARD
When purchasinq Tamiya replacement parls,
please lake or send lhis torm to your local
Tamiya deal€rsothatlhe pans requiredcan be
correctly idenlil€d andsupplied. Pleas€ note
thal spec icalions, availability and price are
subiect lo change wilhoul nolice.

0003520 " - A Parts (1 pc )
9003398 - ' -- B Parls
0003521 """" - cPans
0003495- """- " D Parts

Pads code 0443184
o443027
8020001
1403160
1053225

Track
Poly Cap
Slring
Decal
lnslructions

tTEM 35209

0443176

9003428

Lower Hull
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PAINTING THE Pz.Kplw. lV A!sf. H
From lg43onward, German armored v€hicles
were finished in overalldark yellowwhsn deli
vered from the factory. Camoullage painling
using red brown and dark grsen was applied
bysome units all6r recoivinglhem, There was
no fixed rule as to any spocific camoullage pal
tern- ln winler, some wsre found to have äfiat
white wäsh, brushod over the base color, De-
lail painting is called oul during construction
and should be done at that time.

ZIMMERIT COATING
Lale inWW2, Zimm€itcoating was applied to
the vsrlicai surfaces of lhe German tenks to
help prevent magnetic mines from slicking.

BEMALUNG DES Pz.Kptvr. lV Ausf. H
Ab 192Llve i6Ben die deutschen Panzertahr-
zeuge dunkelgolb die Fabrik€n. Einige Einhsi_
len vsrwsndeten nach Erhalt der Fahrzeuge
die Tärnlarben rol-braun und dunkel{rün. Es
oab keine beslimmten Vorschriften oder Tarn-
;uster. lm winler lrugen €inig€s 6ine matl'
weiBe, veMaschene Tatnfarbe übor ihre
Grundfarb€ gesprilzt.

ZIMMERIT.BESCHICHTUNG
Gegen Ende des Zweiten Weltkriegs wurde
auf die senkrechlen Flächen d6r Deulschen
Panzer eine ZimmeritBeschichtung aufge-
bracht, die das Häften von [Iagnelminen veF
handsrn sollte.

DECORATION DU Pz.Kplw. lV Ausf. H
A patir de 1943, les viihicules blind6s
allemands dtaient peints unilormäment en
jaune fonce ä l€ur sortie d'usin€. lJn
camoullage rouge brun et vert lonc6 fut
appliqu6 par cerlain€s unit6s aprös r6ceplion
du mat6riel. ll n'y avail pas de schdmas de
camoutlage fix6s. En hiver, une p€inture
blanche ddlav6e mette 6tait appliqu66 sur la
teinte do bas6. Nous vorjs recommandons de
poindre les d6tails lors d6 la conslruction de

REVETEMENT ZIMMERIT
A la lin d6 la seconde guerre mondiale, du
Zimmeril lut appliqud ä ioutes les surfaces
venicales des chaß allemands empechanl
ainsi Iä pose de minss magn6liques.

(^ztl l:?-)al*t)h'L,
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@""-2 +A4 t'Et l0i){t YUl: L -(
,r'4 t -t )v+ofr oLr: tJ 3 t !- "
@ätEolä L ä+(66,FAafr E'v - t
t ^- I l: !t'C E7 )r,EigL.(T+ !\
@Et t L 2K d2 Lt t'" - 2 t Ä.) L tf,
,{ 6, ELr',fnü(:f äLä1.
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DECAL APPLICATION
1. Cut ofl decal irom sh6et.
2. Dip lhe d€cal in lepid waler for about 10
sec. and place on a clean cloth.
3. Hold the backing sheet edge and slide de-
calonlo the modsl.
4. Move decal inlo position by wotting decal
with finger.
5. Press decal gently down wilh a sotl cloih un-
til excess wal€r and air bubbles ar€ gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abzishbild vom Elatl ausschneid6n.
2. Das Abziehbild ungelähr 10 s6k. in lauwar-
m6s Wassor lauchen, dann auf sauberen
Stoff legen.
3. Die Kante der Unte age halten und dasAb-
ziehbild aul das liod€llschieben.
4. Das Abziohbild an die richlige Stelle schi6-

ben und dabeimit dem Fing6r das Abziehbild
naßmachen.
5- Des Abziehbild mit weichem Stoif ganz an-
drücken, bis kein überllüssiges Wasser und
k€ine Luftblasen mshr vorhanden sind.

APPLICATION DES OECALCOMANIES
1. D6coupez la ddcalcomanie de sa feuille.
2. Plongez la ddcalcomanie dans de I'eau
liÖde pendant 10 secondes environ et poser
sur un linge propre.
3. Retenez la feuille de prolection par le cötd
et glissoz la d6calcomanis sur I€ modAle
rdduit.
4. Placez laddcalcomanie ä I'endroilvoulu en
la mouillant avec un de vos doigls.
5. Pressez doucemonl la d6calcomänie avec
un tissu douxjusqu'ä ce que l'€au en excös el
l6s bull€s aient disparu.
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zolh Panzer Division (Russia, Summer 19213)
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2nd Panz€r Division srd Panzer Räglment (Russia, Summ6r 194S)

**E#gl;äEL(TB!'.
*B€ler abo lo ihs box artwork.
*Be2i€nsn Si6 sich auJ d€n Oruck aut der S.hächt€|.
*S€ r€porto. alsi aut rllust ations d6 lä boft€.
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4th Panzer Division 35th Panzer Regim€nt (Russia, Autumn 1943)
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